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B cmamve paccmompeno ocobeHnocmu 1eKcuieckol noaucemMuu, cnocoobl pazepanuierus
3HAYEHUL MHO203HAYHO20 CN06d, ONUCAHO U3YYeHUe MUN08 Memapopuieckux u MemoHUMU4ecKux
nepeHocos, 00paujeHo GHUMAHUE HA OCOOEHHOCMU CUHeKOoxu. IIpeodnodicenvl YnpasicHenus u
3a0aHusi NO JeKCUKoIo2uu, evlpabamvisaiowue ymenus oug@epenyuposams memagopy u
MEMOHUMUIO, CPeOU  MEMOHUMUHECKUX NePeHOCo8 6bl0ensamb Cunekooxy. Takue 3adanus
CnoCcoOCMeEYIOm pazeumuio peyu CnmyoeHmos, opMupoSanuo yMeHull UCNOIb308aMb JEKCULECKOe
bo2amcmeo A3vIKa.

KioueBble ci10Ba: nepenocroe 3nauenue, Memagopuieckuil nepeHoc, MemoHUMU4ecKull
nepeHoc, CUHEKO0Xd, TeKCUYeCKoe 3HaUeHue, YNPAXiCHEHUe.
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Introduction. The ability to use lexical richness is important for native speakers. In
lexicology classes, students study the functional purpose of the word and form the necessary skills
for a specialist to determine the role of a word in the semantic and structural organization of the
text. They are convinced that for communication it is necessary to choose appropriate synonyms,
antonyms, lexical and semantic variants of polysemous words, as well as to use figurative
meanings. The teacher examines in detail the essence of lexical polysemy, ways to distinguish the
meanings of a polysemous word. Although high school graduates need to be able to recognize
metaphor, metonymy and synecdoche among the tropes, it is not always easy for high school
students to learn about metaphorical and metonymic figurative meanings. The task of the instructor

is to teach how to distinguish between types of figurative meanings, to find them in texts.
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Purpose. The purpose of the article is to describe ways to study figurative meanings of
words in schools of higher education.

Methods of observation, classification, generalization, description have been used in this
paper.

Results. Speaking of figurative meaning, the teacher draws attention to the fact that it is
«socially conscious, is a source of polysemy and is its periphery» [5, p. 209]. The meaning is
determined by the contextual environment. The figurative meaning of a word is perceived as
separate and is recorded in the "Dictionary of the Ukrainian language". The meaning with which a
word is common in a language is determined in a particular phrase or sentence. It can be direct
(primary) and portable (secondary). The direct meaning of the word directly indicates the
relationship between the word and the phenomenon of objective reality, which has historically
been fixed in the minds of speakers. The direct meaning is the essence of the real meaning of a
word. Words of the Ukrainian language can also acquire a figurative meaning, which arises as a
result of transferring the names of some phenomena, objects, actions to others on the basis of
common features. All figurative meanings are semantically related to the main meaning. The
teacher pays attention to the definition of the figurative meaning of the word, because it arises, and
the name is transferred, and not vice versa, as often stated in the answers.

Originality. The article draws attention to ways of distinguishing metaphorical and
metonymic figurative senses of words. It also describes the teaching methods used by the lecturer in
order to improve students' understanding of the subject.

Conclusion. Traditionally, figurative meanings of a word are divided into metaphorical
(metaphor), metonymic (metonymy) and synecdoche. The lecturer emphasizes the differences
between these types of figurative meanings of words. To consolidate knowledge and develop skills,
the teacher may suggest doing exercises that will develop the ability to find words with figurative
meaning and distinguish between metaphor and metonymy, among the metonymic transfers to
highlight the synecdoche. Students should realize that figurative meanings are always secondary,
arise (and names are transferred) on the basis of similarity or contiguity between subjects. Such
values are always recorded in the dictionary. There are also figurative meanings of words that are
used only in a specific context. They are not registered in dictionaries and belong to the means of
linguistic imagery inherent in fiction. This type of figurative meanings of words is qualified as the
figurative use of words. Exercises help to consolidate students' scientific knowledge about the types
of figurative meanings of words and ways to differentiate them.

Keywords: figurative meaning, metaphorical transference, metonymic transference,
synecdoche, lexical meaning, exercise.

IlocTtanoBka mnpobaemu. BaxnuBe 3HaueHHS [UIsi HOCIIB MOBM MalOTh YMIHHS
KOPUCTYBaTHCS JIEKCHYHUM OararcTBOM. Ha 3aHATTSIX 3 JIEKCHKOJOTii CTYJIEHTH BHMBYAIOTh
¢byHKLiiHE TPU3HAYEHHS CI0Ba 1 GOPMYIOTh MOTPiOHI [T (axiBLsd BMIHHS BU3HAYaTU POJIb CJIOBA
B CEMaHTHYHIH 1 CTPYKTYpHIH opranizamii Tekcry. IlepekoHyIOThCs, IO AN CHUIKYBaHHS €
HeOoOXiTHMM 100ip BIAMOBITHMX CHHOHIMIB, AaHTOHIMIB, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTIB
0araTo3HavYHUX CJiB, Y)KHBaHHS TEPEHOCHHWX 3HAueHb. BHKIIamad MOKIATHO PO3IIISAIAE CYTHICTh
JIEKCUYHOI TMoJIiceMii, crmocodon po3MeXyBaHHS 3HAYEHb 0AraTO3HAYHOTO CIIOBA. XO0Y BUITYCKHHUKH
3araJbHOOCBITHIX HIKUI MalTh YMITH pO3IMi3HaBaTU cepei TpomiB MeTadopy, METOHIMIIo 1
CUHEKJIOXY, JUIA CTYACHTIB BUIIUX IIKiJI BUBYCHHSI OCOOIMBOCTEH MeTaOpUYHUX 1 METOHIMIYHHX
MEPEHOCHUX 3HAUCHb HE 3aBXKAM € JISTKUM. 3aBIaHHS BUKJIaJadya — HABYUTU PO3MEKOBYBATH THITU
NEPEHOCHUX 3HAYEHb, 3HAXO/AUTH X Y TeKCTax.
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AHaJi3 OCTaHHIX JociigxkeHb i myOaikaniii. MOBO3HABIII HArOJOMIYIOTh Ha Ba)KITUBOCTI
n000py JEKCHMYHUX 3aco0iB JJI BHPA3HOCTI AYMKH. Pi3HI THIM TEPEHOCHMX 3HAYCHb, SK 1
CHHOHIMH, aHTOHIMH, 3a0€3MeYyl0Th CTPYKTYPHO-CMHCIIOBY IIUTICHICTh TeKcTy. Jlocmimuuis
B. Kanimr 3ayBaxye, 110 «3HaHHS CTyJIEHTaMH 3arajbHOro (yHKIIITHOrO MPHU3HAYEHHS CJIOBa SIK
OJIMHUIIl JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO PIBHA CTaHYTh TEOPETUYHUM MIAIPYHTSIM (OPMYBAHHS y HUX
npodeciitHo HeoOXiTHMX YMiHb J00MpaTH BIAMOBIAHI Jekcemu» [4, c.76]. B. JleBunbkuii
PO3IIISIIAE TOHATTS JIEKCUYHOT MOJTiceMii, ONMCY€e METOAN PO3MEKYBaHHS 3HAUCHb 0AraTo3HaA4YHOTO
cioBa [3]. ¥V mpami JI. Kapaam po3riisHyTo MOHSATTS TMEPEHOCHOTO 3HAYCHHS W IMEPEHOCHOTO
BXKHBAHHS CJIiB, AU(EpPCHIIIHOBAHO TUITH MIEPCHOCHUX 3HAaUYCHb [5].

Meta crartTi — onrcaT cnocoOu BUBYEHHS MEPEHOCHHUX 3HAYEHB CIIB Y BUILIN IIKOJII.

Bukiiag ocHoBHoro marepiaay. Bukianad, posnounHaioud BUBYEHHS OaraTo3HayHOCTI
CJIOBA, MO’KE€ 3ayBa)KUTH, IO il BUHUKHEHHS «3YMOBIICHE HE JIMILE IPUHIIUIIOM €KOHOMIi 3yChilb, a
W IHIIMMH YUHHUKAMH, [OB’S3aHMMH 3 BHKOHAHHSIM MOBOIO 1 HOMIHATHUBHOI, 1 €MOTHBHO-
excripecuBHOi QyHKIi» [3, c. 17]. Cemacionoru BBaXaroTh, 10 3HAYCHHSI MOJIICEMIYHOIO CIIOBA
MOB’s13aHI MK COOO0I0 i€papXiYHUMH BiAHOMICHHSIMH i MOIUISIOTHCS HA OCHOBHI Ta APYrOpPSIHI,
npsiMi Ta mepeHocHi. BapTo momaty ¥ iHIIWI MO, 3TiIAHO 3 SKUM 3HAUYEHHS 0araTO3HAYHOTO
CJIOBa LIJIKOM DPIBHONpPABHI W HE MOIUIAIOTHCS HA JPYrOpsaHi, mpsiMi Ta nepeHocHi [3, c. 18].
JlekTop TpamUIIHHO TMOSCHIOE, IO 3HAYCHHS TIOB’sI3aHI MiXK COOOK CIUTBHUMH CEMaMH.
Mosgo3HaBens B. JIeBuibkuii 3a3Haudae, M0 «BapTO HAJATH MEpEBary MOHATTIO «3B’S30K», a HE
«CIIIJIbHA CEMa», OCKUIBKM 3B’S30K Ma€ Yy ICHUXIIl HOCiSI MOBH BiJIOBIIHUN KOpENAT, a ceMa —
KOHCTPYKT, BAWICHYBAHHS i BU3HAYEHHS SKOTO TIOB’sI3aHi 3 IEBHUMH TpyaHOIamu» [3, ¢. 18].

['oBopsiun TpO THEpeHOCHE 3HAYEHHs, BUKIAAa4 3BEpTa€ yBary, IO BOHO «CYCHUIHHO
YCBIJIOMJICHE, € JKEPEJIOM TOoJIiceMii 1 CTaHOBUTH 11 mepudepiro» [5, c. 209]. 3HaueHHs 3yMOBJICHE
KOHTEKCTYaJIbHIM OTOYCHHSM. [lepeHOCHe 3HaueHHS CIIOBA CIIPHIMAETHCS SIK OKpeMe 1 piKCyeThes
B «CJIOBHUKY YKpaiHCHKOI MOBI».

3Ha4yeHHs, 3 SKHM CJIOBO TIOIIMPEHE B MOBi, BH3HAYAa€ThCSI B KOHKPETHOMY
CIIOBOCTIOTYYEeHHI 4M pedeHHi. BoHO Moxke OyTH mpsMUM (OCHOBHHMM) 1 IEPEHOCHUM (BTOPUHHUM).
[Ipsime 3HaUeHHs cioBa Oe3MmocepeHhO BKa3ye Ha CIIBBIJHOIIEHHS CIIOBA 3 SBUIIEM 00 €KTUBHOI
JIMCHOCTI, 1110 ICTOPUYHO 3aKPINUIOCs Y CB1IOMOCTI MOBLIB. IIpsiMe 3Hau€HHsS CTAaHOBUTH CYTHICTb
peasbHOro 3MICTY CIIOBA.

CrnoBa ykpaiHCbKOi MOBHM MOXXYTh HaOyBaTh U TEPEHOCHOTO 3HAYECHHs, 0 BUHUKAE
BHACIIIJIOK TIEPEHECEHHS] HaliMEHYBaHb OJHUX SIBUIILI, PEIMETIB, /1 Ha 1HIII HA OCHOBI CIUIHHOCTI
O3HaK. YCi TIepeHOCHI 3HAueHHS CEMaHTHYHO TMOB’s3aHI 3 OCHOBHMM 3HAYeHHSIM. Bukiamau
HaroJIOIIYe, 10 TIEPEHOCHE 3HAYCHHS 3aBXKIH BTOPUHHE, 00 Oy/Ih-sIKe TIepeHeCeHHsT HaliMEeHyBaHHS
CTa€ MOXXJIMBUM TUIBKH TOMY, IO HOBHU NPEIMET YMMOCHh CXOXKH, Ma€ CIUIbHY O3HAKy 3 yXKe
Ha3BaHWM, BIJOMUM TpeaMeToM. [Iis MiATBEpHKEHHS I[OTO MOXXHA BHUKOPUCTATH MPUKIAIHN,
HaBesieH1 A. ['pUIEHKOM: «...BIIHOCHUI IPUKMETHHUK Oepes siHuli CEMAHTUYHO CIIONYYaeThCs JIUIIIe
3 TUMU IMEHHUKaMH, SIKi Ha3MBAIOTh MPEIMETH, BUTOTOBIIEH] 3 JiepeBa K MaTepiany, HalpUKIIa:
oepeg’anuill cmin, depes’saHa N0JcKaA, oepes’ana éaza Touo. BogHodac 3aralbHOMOBHA MPaKTHKA
3aCBIUy€ BXKMBAHHS TIPUKMETHHKA Oepeg ’ssHutl 1 B TaKUX MIHIMaJIbHUX KOHTEKCTax, SKi
cymnepevyarh HOTro 3HAYCHHIO «BHTOTOBIICHHH 3 JIepeBa SIK Marepiaiy», HANpUKIAL: Oepes siHuil
eonoc, oepes’sine obnuuus, oepes’sna yemiwka touo [2, c. 140]. B ocHOBiI mepeHeceHHsI Ha3BH
O3HAaKH JIKaTh TaKl EJIEMEHTH JIGKCHYHOTO 3HA4YeHHS IMEHHHKA Oepeso, 5K KOPCTKICTH,
HETHYYKICTh, 3aCTHIJIICTh, HEPYXOMICTh. Y HaBEIEHUX CJIOBOCIIONYYEHHSIX TNPUKMETHUI
Oepes siHull Ma€e 3HAYCHHS «HEPYXOMUH, HOXKUBUHN, 3aCTUTIIN, MO30aBICHUN TETIIOTH.

[TepenocHi 3HaueHHS 000B’SI3KOBO MOB’s3aH1 3 NIEPBUHHUMH, IPOTE iX HIKOJIM HE IUTYTAIOTh.
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Buknanau 3Beprae yBary Ha BH3HAQUEHHs TMEPEHOCHOTO 3HAUEHHS CJIIOBA, aJKE BOHO
BHUHUKAE, a HA3Ba IEPEHOCUTHCS, a HE HABIAKH, K YacTO 3a3HAYAIOTh Y BIAMOBIIAX.

[TepeHOCHUM Ha3UBAETHCS TaKe 3HAYCHHs 0araTo3HAyHOTO CJIOBA, II0 BHHUKA€E BHACIHIJOK
MepEeHECEHHs Ha3BU 3 OJIHOTO NMpeAMETa Ha IHIIWKA Ha OCHOBI SIKOICh MOMAIOHOCTI MIXK IIPEeIMETaMH
a00 cyMiKHOCTI MK HHMH. [lepeHOCHE 3HAYe€HHS CJOBa, K 1 MpsAME, 3aKpillJieHe B MOBI
CYCI1JIBHOIO MPAKTUKOIO il HOCIIB, BOHO CIIPUHMAETHCS SIK OKpEMe 3HaYCHHsI BXKE B1JOMOIO CJIOBA.

TpanuiiiiHo TEpeHOCHI 3HAYECHHS CJOBa MOJUIAIOTH Ha MeTtadopuuHi (MeTtadopy),
METOHIMIiYHI (METOHIMIIO) 1 CHHEKIIOXY.

JlexTop HAroJIONIye HA BiIMIHHOCTSIX IIUX TUIIIB IEPEHOCHUX 3HAYCHbB CIIiB.

Mertadoporo, abo MeTadhOpUIHNUMH, HA3UBAIOTHCS TaKi 3HAYCHHS 0araTo3Ha4yHOrO CIIOBA,
[0 BUHHUKAIOTH Y CJIOBI BHACIHIJIOK MEPEHECEHHS] Ha3BH 3 OJHOIO MpeJAMeTa Ha iHIIWHA Ha OCHOBI
oAi0HOCTI (30BHILIHKOI YM BHYTPIIIHBO1) MK IUMHU TipeameTamu. [ToaibHicTh MoXke OyTH Pi3HOIO:
3a Gopmoro (weselina 2oaka (MPsME) 1 207Ka X60uH020 Oepesa (TIEPEHOCHE), 2HI300 1ACMiBKU
(npsime) 1 eHi300 onenvkié (MIEPEHOCHE)), 3a KOJIBOPOM (3010ma uawa (ipsMe) i 3010ma ocCiHb
(mepeHocHe)), 3a pO3TallyBaHHAM (207108a n0ouHu (TIpsIME) 1 2on108a Konoxu (TIEPEHOCHE)), 3a
BpaOXKCHHAM (Miyni oOitimu (ipsime) 1 miynuit yau (IepeHocHe)), 3a PyHKINE npeaMera (08ipHuUK
niomimae (ipsiMe) 1 0BIPHUK «Mexanizmy yucmums ckio (IEPEHOCHE)).

O. bonpmap 3a3Havae, MO BUKOPHCTOBYEThCS MeTadopa 3 METOI MEPBUHHOI HOMIiHaMIi B
Mpoleci Mi3HAHHS HOBHX OO0 €KTIB, SIBHII, Jii, O3HAK, a TAKOX JUIsl BTOPUHHOI HOMIHAIT TIiJ] Yac
PO3BUTKY CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH cCjoBa. Tak, po3BUBaio4M iH(GOPMATHKY Ta KOMI IOTEpHI
TEXHOJOTil, IIoauHA BigoOpaxae iX y MOBI (3IIHCHIOE TIEPBHHHY HOMIHAIIO), YacTo
BUKOPHUCTOBYIOYH BiJIOMi Ha3BU: gipyc (MIKpOOPraHi3M 1 KOMII IOTepHA Mporpama, 1o MOIIKOIKYE
1HILI IpOTpaMH), 3asucamu (3a4€NHUBILUCH 3a II[OCh, TPUMATHUCS B MOBITPI 1 TAMYACOBE MPUIMHEHHS
(GYHKLIOHYBaHHSI mporpamu), muwia (IpiOHWI TPU3YH 1 KOMIT FOTEPHHI MAaHIMyJsATOp), nagymuHa
(ciTka, SIKYy TUIETYTh MABYKH, 1 KOMIT I0TepHa Mepexa) [ 1, c. 212].

CBIT cripuiiMaeThes JIOABMU MO-PI3HOMY, 1 TOMY BOHU Ha3UBAIOTh NMPEAMETH CIOBAaMHU, SIKI
BIJIPI3HAIOTHCS CTyleHeM oOpas3HocTi. [lo MeTadopuyHMX HanexaTbh 3HAYEHHs CJIB, «0Opa3HICTh
SKUX M€ [UIKOM BITYyTHA, a TaKOX 3HAYCHHS, OOpa3HICTh SIKUX HIOM «3racia» 1 JIaBHO HeE
BIJUYBA€ThCS MOBIISIMH, @€ BOHA Y CIIOBI € 1 MICTUThCS B camMoOMy (DaKTi MOPIBHSIBHOTO
MEpPeHeCeHHs] Ha3BU 3 OJHOr0 MpeAMeTa Ha IHIINH, TOOTO B THUX MOMIOHUX acomliamisx, sKi
BUHUKAIOTh NMPU BUKOPUCTOBYBAHHI CJIOBAa B MEPEHOCHOMY 3HAU€HHI (Hic 1H00uHU — Hic nimaka,
xgicm nmaxa — xeicm nomsea)» [7, c. 54-55]. Jlo Takux 3arajibHOBKMBaHUX, MOBHHUX, MeTadop
HaJIe)KaTh BUAUICHI CJIOBa y CIIOBOCHOJYYCHHSX: PYUKA YAWKY, HOCUK YAUHUKA, HIMCKaA cmoid,
OJowy ide, mymaH eucums, empavamu Haodilo, cghepa eniugy, conye cidae, nocooa cmoime menia,
wupoKe noJie OisibHOCMi, X0J100H0 3yCmpimu TOIIO.

MeTtadopu BTOpPUHHOT HOMIHAIIT aKTUBHO (PYHKIIIOHYIOTH SIK TPOIIM B MO€AHAHHI 3 1HIIUMU
00pa3HO-EKCIIPECUBHUMH 3ac00aMH, 1 1€ CTBOPIOE IMEBHUI BHpakalbHO-300paXkalibHUIl edekT,
Hanpuknan: Ilepexpecmusuiuce, iide y ceim dopoza. I'nizoo xumepne 36una omena. I monamocsa
we 3panky eéepou bozy, 3anamyruu pyku kpaii cena. A conye opu cgiil KUHY0 y 8600y | sumupae
gmoMmieHe 4ono. Y mopi mpas wiykae cmedxcka Opoody, 3Hauwna i 4umoydc noédizia oo cena
(JI. MuxaiiniB).

Mosgo3naBens O. ['armyeHko, Ha3uBalO4yu cepel THUMIB MOBHUX MeTadop acoliaTHBHY,
3a3Hayae, M0 TiJ Yac TBOPEHHs Takoi MeTadoph «aKTyali3yIOThCS €JIEeMEHTH CEMaHTHKHU
BHXIJTHOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHsI, SIKI MepeOyBaroTh JAJICKO BiJM SAEPHOI YacTWUHU. Acormiamii
MOXXYTh TPEJCTABISITH SKICh pealbHI BJIACTUBOCTI TMpenMera abo O3HaKW, 10, HE 3HAXOISYd
BiJOOpaXeHHsI B JIEHOTATi BUXIJHOTO 3HAYECHHS, NPUITUCYIOTHCS NPEAMETY YSABOIO JOJEH 1 €
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BiJIOMUMH BCiM MOBIISIM (BEIUKHM, XK — axkyaa). [HIII acomiaiii BigoOpaxaroTh MEeBHE 3arajibHe
TICUXOJIOTIYHE BpaXXeHHs (M sKuii — IIOAO XapakTepy JAuHH). AcomiaTuBHa MeTtadopa
«CKpIIJICHA» 3 TIOXiTHUM 3HAYCHHSM JIHIIC JSIKMMHU €JIeMEHTaMK 3HaHHs 1Ipo JeHotaT» [7, c. 55].

Jns mornmOyieHHsT 3HaHb PO TMEPEHOCHI 3HAYCHHS CJIIB BapTO HA3BaTH HAWTHUITOBIIII
pI3HOBUAM MeTaOpUYHUX IMEPEHECEHb y CyYacHIH YKpaiHChKIM MOBIi: 3 HMPHUPOJHHX 00’ €KTIB HA
CTBOpEHE JIOAMHOI (copa (kuuowcok), Oxcyneni (micma)); 3 TpeaMeTa Ha JIOAUHY (MaHekeH,
JISLIbKA, MiWoOK); 3 TBApUHU Ha TMOMUHY (akyia, bapau, masna, codbaka), 3 POCIUHU HA JIOJAUHY
(0y6, scioka, nonyx); 3 IpeaMeTa Ha NCUXIYHUN CBIT (Mope (padocmi)); Gi3MuHMIA CBIT — MCUXIYHA
chepa (6ecna (koxanms), ocine (ocumms), 6yps (emoyiit)), 3 HEKUBOI MPUPOAM HA SKOCTI, Iii,
BJIACTHBI KUBHUM ICTOTAM (3010Mull IAHYIONCOK — 30J0MULL Xapakmep, menautl 6yOuHoK — menuil
noenso); ®uBi ICTOTH — HEKUBA MPUPOa (2opb, xpebem, cnisac).

Buknanad Moxe 3amponoOHYBaTH 3HAWTH CJIOBA 3 MPSMUM 1 MEPCHOCHUM 3HAYCHHSIMH 1
MOSICHUTH PIZHUINI0 MK HUMH B PEUCHHI BecHa 3a 8yuilka eumsieae mpasu i COHEYyKO Ha HebO
nioeans (B. Manumiko).

MertadopudHi MEpeHOCHI 3HAYCHHS Tpeda BIIPI3HATH BiJl METOHIMIYHUX. METOHIMIYHUMH,
a00 METOHIMIi€r0, HA3UBAIOTHCS TaKi EPEHOCH] 3HAYCHHS, [0 BUHUKAIOTh YHACIIIOK IEPEHECEHHS
Ha3BU OJJHOTO TpeAMETa Ha iHIINI Ha OCHOBI CYMI’KHOCTI, TOOTO SIKMXOCH 3B’SI3KiB Mi’K HAMHU.

[TosicHIOIOYM OCOOJIMBOCTI METOHIMIi, JIEKTOp MOXE B3ATH 3a OCHOBY BH3HA4eHHS a0o
O. Tl'anuenko: «llin MeTOHIMIEIO 3BUYANHO PO3YMIIOTH PETYISpHHUA a00 OKa3iOHAIbHHI MEpPeHOC
HAa3BH 3 OJJHOTO 00’€KTa 4M Kjacy 00’€KTiB Ha IHIIMI Ha OCHOBI peajbHO ICHYIOUOTO0 MK HUMH
30BHIIIHBOTO YHM BHYTPILIHHOTO 3B’S3KY (IMPOCTOPOBOTO, MPUYHMHOBO-HACIIAKOBOTO, JIOTTYHOTO
tomo)» [7, c. 56], abo I. OnifiHuka: «... METOHIMISI € BXJIMBUM 300pakyBaJbHUM 1 BUPAa30BHM
3ac000M, CyTh SIKOTO TIOJNISITa€ B TEpeiMeHyBaHHI 3a Oe3mocepeaHbOI0 OJIM3BKICTIO, 32 TICHUM
BHYTPILIHIM 1 30BHIIIHIM 3B’SI3KOM SIBUIL, IpeameTiB» [8, c. 41]. I1ig 6e3nocepeiHbor0 OIM3BKICTIO
PO3yMIiIOTh MPOCTOPOBUIA, YACOBHI UM JIOTIYHUHN 3B’ SI30K MIXK MPEMETaAMHU.

HayxoB11i BUAUIAIOTH Pi3HI BUJIM METOHIMIYHUX MIEPEHECEHb, /10 MOUIUPEHUX HAJEKATh TaKi:
Ha3Ba MPUMIIICHHS, YCTAaHOBU, HACETIEHOTO MYHKTY MEePEHOCUTHCS Ha JIOJIEH, sIKi TaM MPaIiol0Th,
KUBYTb (C8ImauLl Knac i Knac y8ajxcHo ciyxace, yex 30yoysanu 1 yex euiiuios na mimune; /Joneyvk —
cmonuys /Jonbacy 1 [loneubk 3ycmpivac yemniowig); Ha3Ba OJUHUYHOTO MPEIMETa MEPEHOCUTHCS
Ha 30ipHEe MOHATTA (Ha O0O0NIOHI JeJXHcano 3epHo 1 HA MOKY CYWUMbCA 3€PHO); Ha3Ba POCIHHU
MEPEHOCUThCS Ha IUIA ab0 KBITKY Wi€l POCIMHM (8uUcoka cauea 1 conooka CaAuea, Koaoud
wiunwuKa 1 yau i3 wWWRWWHY); Ha3Ba MaTepiay — Ha BUPIO 13 1boro Mmarepiany (2ipcekui
Kpuwimainb 1 n'e 3 KpUWImManlo, MmoHKull WoeK 1 xooumu 6 wWoeKax);, Ha3Ba il — Ha Mmicie mii
(kopomxka 3ynunka i éutimu na 3ynunyi); Ha3Ba il — Ha pe3ynbTaT ail (poboma nouunacmocs o 8-i
200uHi 1 HayKoea poboma); iM’ s aBTOpa MEPEHOCUTHCS Ha OoTo TBOpH (Komnozumop YaiikoecvKuii
1 mo6no cnyxamu Yaiikoecvkozo; nucomennux Illeeuenxo 1 yuni oexnamyroms Illeeuenka); Hazpa
MOCYly TIEPEHOCUTHCS Ha MOT0 BMICT (Kpacusa wamika i sunumu 4amwKy, 2iuooka mapinka i 3’ig
mapinky) [6, c. 480].

Pi3HOBHIOM METOHIMII € CHHEKI0Xa — 1€ TIepEeHEeCEeHHs] Ha3BM YAaCTHHHU IpPEeIMETa Ha BECh
npenMer. MoBo3Haseub O. bonpap moscHIoe 1e sBUIIE Tak: «..popMa MOBHOI OJMHHIII
MEPEHOCUTHCS 3 OJHOTO TpeJAMETa, SBUINA, il YA O3HAKM Ha I1HIIMA Ha OCHOBI KITBKICHUX
BiJIHOIIICHB, 1110 TIOJIATAIOTh Y 3aMiHi Ha3BH ILJIOTO HAa3BOO ioro yactuam» [1, c. 214].

Jlesiki HAyKOBILII CUHEKJ0XY PO3YMIIOTh JEIIO0 HIMpIIE: «II€pEHECEHHs Ha3BH 3 MpeaMeTa Ha
ioro yactuHy a0o0, HaBMAKW, 3 YAaCTUHU Ha BECh NpEAMET: guuwiHsa (IepeBo 1 IuIin), 6opoda
(«BOJIOCSAHMIT TOKPUB HA HIKHIM YacTHUHI 00JUTUS» 1 «OOpoaaTuii uoioBik»)» [7, c. 57].
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Mu noTpuMyeMocs MEpIIOTO MHOMIALY Ha Ied THUIl MEPEeHECeHb 1 BITHOCUMO MEpIIuit
MIPUKJIA A0 BJIACHE METOHIMII, a APYTUi — IO CHHEKIOXH.

Tpaguuiiino ii po3riAgarOTh SK OKPEMHH THI IMEPEHOCHHMX 3HaueHb. Haifuactime Ttake
MIEPEHECEHHsI BUHUKAE, KOJIM HAa3Ba YaCTUHU TiJIa BXKUBAETHCA K HaMEHYBaHHS JIIOJIMHU B3arai,
Hanpuknan: Moei nocu mym He Oyoe. YV xami 3’ssuscs 3aueuti pom. Ckpizo nompioui pyKu
(pobiTHUKHM). [ 060pimb muxiwe: mym ckpizo yxa (JIFOAH, IO MOXKYTh MIACIyXaTH). 3a JT0IMOMOTOI0
CHUHEKJOXH Ha3Ba YaCTUHH, 10 BUIAE€TbCA HAaWOUIBII MOMITHOIO a00 MOKa30BOIO, ICTOTHOMO ISt
npeaMeTa, mo3Hadae npeaMer 3aranoM [9, c. 583]. 3okpema, ocoba mo3Ha4YaeThCs 3a YACTHHOIO
OIIATY: CRiOHUYs y 3HAUCHHI <OKIHKAY», Oi1i Komipyi, 3e1eHi bepemu K colliadbHa abo mpodeciiina
XapaKTePUCTHKH, Yep8oHi wobimku (KIHKA B TAKOMY B3YTTI); 32 3HAPAIAM: Cmo wabeinsb, bacHemia
(cro 6iiiiiB), nepwa pakemka, pykasuuka kpainu (TeHicuct, 6okcep). [Ipenmer Moxe Ha3UBaTUCS
3a WOro 4acTUHOIO, HampuKIaa: 3apobneny xoniuky (TpoOLIl B3araiil) eumpamue HA NOOAPYHOK
mami. @rom y cmo napycie (mapycHe cyaHo). Y TNPUKMETHHKAX Ha3Ba O3HAKU YaCTUHU
MIEPEHOCUTHCS Ha BECh NMpEAMET: Oinsasuil (KOMIp BOJOCCS JIFOAWHMU) — Oinasuil (TFOJUHA 3 TaKUM
KOJILOPOM BOJIOCCS), 2opinuani eupobu (Topinka) — eopinuani eupobu (yci MilHI aJKOTOJbHI
BUpoOM). Jl0 CHHEKIOXHM HajeXaTh 1 BIACHI Ha3BH, YTBOPEHI Bij 3aranbHuX: Pixa (piuka Ha
3akapmarri), I opodok (MicTO).

Jnis 3aKpirieHHs: 3HaHb 1 (JOpMyBaHHSI BMiHb BHKJIQJad MOXeE 3alpOIIOHYBAaTH BUKOHATH
TaKi BIIPABH.

1. Ha3BiTh cHijbHY O3HAKy, Ha OCHOBI SKOi BiI0OyBa€Tbcs MEPEHECEHHS HAa3BU 1 BUHUKAE
HOBE 3HAYCHHS.

Bepwuna 2opu — eepwuna cnasu, zemnana 0opoza — 00po2a nepemozu, 3dli3Hi Ipamu —
3ani3HI Hepeu, Kyna cmimms — KYNa HenpuemMHocmel, KpUNCAHUL NOKPUS — KPUICAHUL NO27A0,
bapeucma cykHsa — Oapeucma mMoea, 20pums COJOMA — 2OPUmMb uye, CMIEMbC OUMUHA — CMIEMbCSA
DAHOK.

2. 3HaiiTh CIIOBA, BXKHTI B IEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI. BU3HAUTE THIT TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHSI.

bBinonuyuii micays muxo naue ucokum HebOM, po3niuarodu c8oc cpione npominus. Ilue i
0271510a8 C8IM WUPOKULL, a 0271A0al04U, 3a3Upas y MAleHbKy XamuHy, 0e MaleHbKe Oi8YamKo muxo
wenomino Monumeu, cmoauu Haexoaiwkax. Ocb 60HO NPOKA3ANO «OMUEHAWAY, «D020POOUYIO»
(b. I'pinuenko). Cipa nunioka Oopiz pisce 3aniaxkani oui. I opnemvcs cmedcka 00 Hie — enepuie
cnivuumu ne xoue (I'. UyGau). [lepkea Hibu 3auyna 3anax iioco 4obim — 60 nosepHynacs 6cima
eonosamu 0o osepeu (M. Marioc). Vce ceno obepmaemuvca i wenuemovcs 6cnio, KOAU 6iH i0e Ha
pobomy (M. Marioc). Tanyi epyzvko npoxaananu kopuodopom i Haoogzeo cmuxau (JI. ['omota).
Cnunu xo00unu no8a’*cHo U YuHHO, Hawe 000OpI niHeGiHU HA 8UY062aHill 00 Oaucky kpusi. Cnouamky
niOHIMABCs OKOAUWL Kawkema, a 00abiu Hbo2o 08a CEPHCAHMCbKUX nocoHu. Ilozady
Cioankoscbko2o, 8i0OUBAIOYUCH ) BEIUKOMY 03€PKAli, CHOBU2ANU MYOU-CIOOU YOPHI T Cipi KOcmoMU
(O. YopHorys).

3. CknaziTe 1O JBa peueHHs 3 MOJaHUMU ciioBaMu. Ha3BiTh c0Ba, YXKHUTI B IEPEHOCHOMY
3HaueHH1. Buznaure ixHiil Tur.

Bimanvna «ximuamay i «mebni 05l KIMHAMuUy, KYXHsA «KIiMHaAmMay i «meOni 018 KiMHAmMuy,
8aNbC «MAHEYbY I «MY3UKA 00 HbO20», MAH2O «MAHEYbY I «(MY3UKA 00 HbO20Y.

4. 3HaiiniTh (pa3eoori3Mu B MOAAHUX pedyeHHSX. [0sCHITH iXHI 3HAUYEHHS, KOPUCTYIOUUCH
TOBiKOI0. BH3HAYTE THI TEPEHOCHOTO 3HAYSHHS CIIiB, Y)KUTHX Y (pazeosiorizmax.

Hasicus nosi 0sepi, wo ix 3maticmpysas iwje 3 0ceri, a NOGiCUmMuU 8ce He 00X0OUIU PYKU, d
mooi 3axoouscs nepexnadamu coromy (A. JlimapoB). Bonu mak 3padinu, 00iopaguiu KHUNCKU, | 5
we Oinbule 3anesHUBCs, WO KHUMCKU Odicmanuce y 0oopi pyku (M. KomoOuHchkuit). A cawi,
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Mabyms, cuosims y meniux xamax, cbopoaioms eapsyuil bopw i Hoca He nokasyroms (JIit. Yip.).
Hamaearoco nosicnumu @ameesiu Mapii me, kyou ninwe 6yno 6 ne nxamu Hoca (€. I'ynano).

JoBinka: e npuxooumu, He 3’A61AMUC KYOu-HeOyOb, y K020-HebyOb bazamo pobomu,
xXmocwv 0youce 3auHAMUL, 00 HAOIUHOIL, 00AUIUBOT THOOUHU, 00 XA3AIHA, Oe3YyePeMOHHO 8MPYUAMUCS
8 Wo-HebyOob.

5. YcTaHOBITH THN JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS BHIUIEHOTO ciioBa (Meradopa, METOHIMIS 4H
CUHEKJI0XQ).

Ax ceno Oiznanocs, mo nonecuweno euouxuwyno «napewmi» (M. Marioc). Kaonyuku
npucmykHyau  Henocmynaugo i pozopamosano (JI. Tonora). 3aexncou 3aruwanoce mope
Henepepobaenoi pooomu (€. I'ynano). Jaeno ne 6ys... Poboma kpadvkoma Kosmae OHi, NOMPOXY
kpaoe mudicni (b. OniiHAK).

[ToniObH1 BopaBu BUPOOIATUMYTH BMIHHS 3HAXOJIUTH CJIOBA 3 INEPEHOCHUM 3HAYEHHSM 1
pPO3MEXKOBYBaTH MeTaopy 1 METOHIMIIO, CE€pe]l METOHIMIUYHUX MTEPEHECEHb BUIISATH CUHEKIOXY.

BucHoBkn gociimkenas. CTyICHTH MarOTh YCBIJIOMHTH, IO TIEPSHOCHI 3HAYCHHS 3aBXKIU
BTOPUHHI, BHHHUKAIOTH (a2 HA3BHU IEPEHOCITHCSA) HA OCHOBI MOAIOHOCTI YM CYMDKHOCTI MiX
npeaMmeramMu. Taki 3HaYeHHS 3aBXIU (PIKCYIOTBCS B CIOBHUKY. € i MEpeHOCHI 3HAYCHHS CIIB, SIKi
B)KUBAIOThH JIMIIE B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. BOHM He (IKCYIOThCS B CIIOBHUKAX 1 HAJCKaTh JIO
3ac00iB MOBHOT O0Opa3HOCTI, 110 BJIACTHBI XyJOXKHiH JiTeparypi. Takuii THII IEPEHOCHUX 3HAYECHb
CliB KBaNi(iKyIOTh K 00pa3He BXKHBaHHS CIiB. BIpaBu CpusitoTh 3aKpIlJICHHIO HAYKOBUX 3HAHb
CTYZICHTIB PO TUIH IEPEHOCHUX 3HAYEHb CIiB 1 criocodu ix audepeHiiaii.

IMepciekTHBH  MOAAJBIINX  HAYKOBHX  PO3BiIOK  TOJSAralOTh Yy  BUBYCHHI
napagurMaTHYHUX BiJHOIIEHD CIIB Ta IX PO3MJISA/I HA 3aHATTSIX 3 JIEKCUKOJIOTII.
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